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Na avayvwpiosTe TOUG TAPAKATW UTOOETIKOUC AOYouG:

Si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus. [30]
Quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. [32]

Multi [...], si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.
[42]

Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur. [43]

Nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem. [43]

At contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet. [43]

Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur. [44]

Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse praedicabat. [48]

Si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus.
YmoBeon: Si habet (si + oplotiki eveotwra),
Anddoon: debemus (oploTikn eveotwta): 1o €idog, avoixti umdé0ecn oto mapadv.

Quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet.

Ymé0eon: nisi accederet (nisi + UTTOTAKTIKI TAPATATIKOU),

Amddoon: iacerent (UTTOTAKTIKN TAPATATIKOU): 20 €idog, umdBeon avtibetn mpog
TNV TPAYHATIKOTNTA GTO TAPOV.

Multi [...], si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.
YmoOeon: si animadvertissem

(Si + UTTOTAKTIKN UTTEPOUVTEAIKOU),

Amnodoon: dicerent (UTTOTAKTIKNA TTapatatikoU):

20 €idog, uméBeon avtifetn MPog TNV mMpaypatikotntda. H umobeon avagépetal
oto mapeAOov, evw n amédoon GTo MAPOV.

Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur.

YmoOeon: nisi peperissem

(nisi + UTTOTAKTIKNA UTTEPOUVTEAIKOU),

Amodoon: oppugnaretur (UTOTAKTLKN TTAPATATIKOU):

20 €idog, umobeon avtibstn mpog TNV Mpaypatikétnta. HumdBeon avagépetal
oto mapeAOov, evw n amdédoon 6To MAPOV.

Nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem.
Ymobeon: nisi haberem
(nisi + UTTOTAKTIKNA TAPATATIKOU), ATOO0ON: essem* (UTTOTAKTIKI Tapatatikou):




20 €idog, umoBeon avtibeTn MPOC TNV MPAYHATIKOTNTA OTO TMAPOV.
*ITN OUYKEKPIYEVN TIPOTAON PHAUA E€ival To essem, TO OToio OEV ATMOTEAEL OF
OUVOUAGCHO PE TO mortua TEPLYPACTIKO TUTIO TOU morior.

6. At contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.
Ymo0eon: si pergis (si + OPIOTIKN EVECTWTA),
Amodoon: manet (oploTikn eveotwta): 10 €i00G, avoixtn umdoBeon oto mapov.

7. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur.
YmoOeon: Quodsi ceciderunt (si + OpLOTIKN TTAPAKEIPEVOU),
Anodoon: intellegitur (oploTikn eveotwta):
10 €idog, avoixtn umébeon. (l0o0UVAED JE TNV AOPLOTN EMAVAANYN OTO TAPOV N
TO HEAAOV TNG EAANVIKAG).

8. Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse praedicabat.
YmoOeon: Si videbatur
(si + oplOTIKA TTapatatikou)
Anodoon: praedicabat (oploTIKA TAPATATIKOU):
10 €ido¢, avoixth umobson oto MapeABOV (I00OUVALEL PE TNV AOPLOTN EMAVAANYN
oTo MapPeABAV TNG EAANVIKAG).
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a) Na TpoToTOINCETE TOUG TAPAKATW UTOBETIKOUG AOYOUC £T0L, WOTE va eK@palouv
uToBson avtiBeTn TPOC TNV MPAYHUATIKOTNTA Yid TO TTAPOV KAl TO TAPEABOV.

1. Si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus. [30]

2. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur. [44]

3. Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse praedicabat. [48]

b) Na TpomomoINCGETE TOUG TAPAKATW UTOBETIKOUC AOYOUG £TOL, WOTE va eK@pdalouv
avolXtn umoleon oTto PEAAOV.
1. Quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. [32]
2. Multi [...], si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.
[42]

Y) Na TpOTOTIOINOETE TOUG TAPAKATW UTOBETIKOUG AGYOUC £T0L, WOTE va eK@pAalouv
umoBeon duvatn n mbavn.

1. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur. [43]

2. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur. [44]

Auon

a)
1. Si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus.
Si haberet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare deberemus.
Si habuisset Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudaredebuissemus.



2. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur. Quodsi forte caderent,
tum intellegeretur. Quodsi forte cecidissent, tum intellectum esset.

3. Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse praedicabat. Si quid durius
ei videretur, a cerva sese monitum esse praedicaret. Si quid durius ei visum
esset, a cerva sese monitum esse praedicavisset.

b)
1. Quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet.
Quae iacebunt in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accedet.
2. Multi [...], si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.
Multi [...], si in huncanimadvertam, crudeliter et regie id factum esse dicent.

1. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur. Ergo ego nisi pariam, Roma
non oppugnetur.
2. Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur. Quodsi forte cadant, tum intellegatur.

AZKHZH Il

Ekpwvnon

Na €VTOTMIOETE OTIC MAPAKATW TEPLOOOUG TOUG TTAAYlACUEVOUC UTTOBETIKOUG Adyoug, va
TOUG HETAWEPETE OTOV £UBU AOYO Kal VA avayvwpIioETe To £(00¢ TOUG.
1. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.
[25]
2. In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus aliqui subvenerit, salvi
esse nequeamus. [37] (28)
3. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, [...], neminem tam stultum
fore, [...], neminem tam improbum, [...]. [42)
4. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et
intra castra abiciat. [45]
5. Experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem interemptura, si tibi
consilium non ex sententia cessisset. [49]

Auon

1. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

umodeon amoooon €idog
mAGylog nisi consulueritis neminem consulturum
(UTTOTAKTIKN TTAPAKELHEVOU) esse
€ubug nisi consulueritis (oploTIkn nemo consulet 1°, avowxtni
OUVT. JEAAOVTQ) umdbeon oto
HEAAOV



2. In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus aliqui subvenerit, salvi esse
nequeamus.

umoeon amoooon €idog

TAdQy1log nisi subvenerit (UTOTAKTIKA ut nequeamus
TAPAKEIPEVOU)

€ubug nisi subvenerit (oplotikn nequimus 1°, avowxtni
OUVT. JEAAOVTA) umdbeon oto
HEAAOV

3. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, [...], neminem tam stultum
fore, [...], neminem tam improbum, [...].

umoeon amoooon €idog
TAdQy1log si pervenerit (UTTOTAKTIKNA neminem stultum fore,
TTAPAKEIPEVOU) neminem improbum
€ubug si pervenerit (OpLOTIKA OUVT. nemo stultus erit, nemo  1°, avoixtni
HEAAOVTA) improbus umdbeon oto
HEAAOV

4. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et
intra castra abiciat.

umodeon amoooon €idog
TAdQy1log si non possit ut adliget et abiciat
€ubug si non poteris adliga et abice 1°, avoixtn
umo0eon oto
HEAAOV

5. Experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem interemptura, si tibi
consilium non ex sententia cessisset.

umoeon amoooon €idog
TAdQylog si non cessisset quam essem
interemptura
€ubug si non cesserit (oploTIKN interimam (oplotikni 1°, avowxtni
OUVT. JEAAOVTA) HEAAOVTA) umdbeon oto
HEAAOV
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TNV MAPAKATW TEPI0O0 va avaAUCETE TNV UTTOYPAHHUIOHEVN APAIPETIKN ATTOAUTO HETOXN
OTNV AVTIOTOIXN UTOBETIKA TPOTACHN, VA HETAPEPETE OTOV £UBU AOYO TOV TAQYIACHEVO
UTTOBETIKO Adyo Tmou 6Oa OoXnUATIoTEl Kal va avayvwpioste To  €i0og Tou.

Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. [45]

Auon

Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.
Curat et providet ne, si epistula intercepta sit, nostra consilia ab hostibus cognoscantur
(n pETOXN NTAV XpOVOU TAPAKEIPEVOU, dpa ONAWVE To TTpotePOxpovo. H e€aptnon sivat
amd pngata apktikoUu xpovou [Curat et providet]. Emopévwg n mpotacn mou
ONMIOUPYEITAL EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKI TTAPAKEIUEVOU).

umodeon amnoooon €idog
TAQylog si intercepta ne cognoscantur
sit
€ubug si intercepta ne cognoscantur (UTTOTAKTIKNA 1°, avowxtni
erit EVEOTWTA) ANe cognita sint umo0eon oto
(UTTOTAKTIKN TTAPAKELHEVOU) HEAAOV

Huepounvia tpomonoinong: 26/10/2011



